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DIANNE DRAKE

Den sande dr. Robinson

Oversat af Birgitte Larsen


Kære læser.

 

Velkommen til Argentina! Jeg elsker handlinger, der foregår i junglen, gør du ikke også? I denne historie har jeg besluttet at lade dr. Ben Robinson bo i det land, han elsker. Der forelsker han sig, selvom han bekæmper sine følelser hele vejen. Men hjertet vinder altid over forhindringerne, og i Bens tilfælde er der tale om forfærdende forhindringer.

 

I mine unge dage, før min tid som akutsygeplejerske, fik jeg til opgave at arbejde der, hvor jeg allernødigst ville, på brandsårsafdelingen. Jeg var blevet advaret om, hvilken slags lidelser jeg ville få at se der, og jeg vidste, at arbejdet ville blive vanskeligt. Jeg var ikke bange for hårdt arbejde, men jeg vidste ikke, om jeg kunne rumme alle de lidelser, jeg blev udsat for. Men jeg var nyuddannet og kunne ikke sige nej til udnævnelsen.

 

Og jeg så lidelser, som jeg ikke havde kunnet forestille mig inden. Men jeg så også modet og fighterviljen i mine patienter. De første dage på afdelingen var det faktisk mine patienter, der fik mig til at holde ud, og jeg tror, det var min første lektion i menneskelig udholdenhed.

 

Min hovedperson Ben Robinson pådrog sig ødelæggende brandskader i ungdommen, og i denne bog får du noget af den samme udholdenhed at se, som jeg så i mine patienter. Denne historie handler om hjertets og sjælens triumf på trods af overvældende odds.

Dianne

 


Til Swede. Du var min første rigtige inspirationskilde.


FØRSTE KAPITEL

Ben Robinson lukkede den kølige morgenluft indenfor ved at trække de afskallede træskodder fra. Der var faldet sne i dalen i nattens løb, og det var han glad for. Ny puddersne på løjperne og endnu en dags skiløb tilbage før han rejste hjem igen, det var perfekt. Simpelthen perfekt.

Faktisk havde alt ved denne ferie været perfekt. Det var hans første ferie i fem år, og første gang i de fem år han næsten havde slappet af. Toscana om vinteren havde været hans drøm, den drøm, han ikke havde forventet at indfri i betragtning af den måde, han levede sit liv på. Men det havde været den bedst tænkelige ferie. Han havde sovet længe hver morgen, og hver aften havde han nydt sine livretter, pasta og saucer og desserter, som med sikkerhed havde føjet et par centimeter til hans taljemål. Ind imellem disse nydelser havde han udforsket de eventyrlige landsbyer, der ikke havde ændret sig de sidste to århundreder, med alle deres små læskure til hyrder på de høje græsgange og den endeløse række af betagende gamle kirker, eremitboer, slotte og fæstninger.

Og så havde han mødt Shanna. Hun havde delt nogle af oplevelserne med ham, de sene middage og udforskningerne af nærområdet. Alt sammen meget afslappet og uforpligtende, men alt sammen meget dejligt.

Bens tanker rettedes omgående mod … ja, mod det, de havde sammen, hvad det så end var. Var det venskab? Et kortvarigt bekendtskab? Hvad det end var, var det overstået. Hun havde sine planer for dagen, han havde haft sine, og i morgen var han rejst. Det havde været rart, så længe det varede, men det var så det.

Han havde ikke haft en ferieaffære i den traditionelle betydning. Ingen kys, ikke engang et farvelkys, kun et kindkys. De havde ikke delt nogen form for intime betroelser med hinanden under de sene middage. Og i aftes skiltes de efter en dejlig aften, uden løfter eller planer for hans sidste dag. De havde end ikke nævnt, at han skulle hjem. Men det havde han selv lagt op til, ikke? Til at holde afstand og nyde selskabet, men ikke for meget.

Kort sagt til at gardere sig.

Han havde ganske vist spekuleret kortvarigt over, hvad der måske ville være sket mellem dem, hvis han havde sluppet tøjlerne. Men længere end til spekulationerne kom han så heller ikke. Det var der ingen grund til, for han rejste hjem til Argentina alene. Fortsatte sin lægepraksis alene. Levede sit liv alene.

Og Shanna … Han sukkede vemodigt. Han håbede, at hun kom hen i cafeen til morgen, sådan som hun havde gjort det hver morgen de sidste to uger. Hans dag ville blive bedre, hvis han fik hende at se endnu en gang. Men han regnede ikke med noget. Det gjorde han aldrig.

– Er den plads optaget? spurgte en velkendt stemme 20 minutter senere.

– Det kan godt være, sagde han, uden at kikke op på hende, af frygt for, at hun ville kunne se iveren i hans øjne. – Hvis den rette person beder pænt om lov.

– Hvem mon hun kan være?

– En, som kunne finde på at ændre sine planer for dagen. Løbe på ski med mig nu og shoppe i morgen, når jeg er rejst. Han sagde det nøgternt, idet han omhyggeligt sørgede for ikke at lyde forhåbningsfuld eller ivrig.

Shanna Brooks. Hun var pakket ind i halstørklæder helt op til øjnene og bar en hue, der var trukket så langt ned, at den næsten dækkede hendes øjne, mens lokker af kobberfarvet hår stak ud hist og pist, akkurat som han var vant til at se det. Hun var altid åndeløst smuk, uanset hvilken mundering hun viste sig i. Da hun satte sig i stolen over for Ben, kunne han ikke dy sig. Han var nødt til at se hen på hendes smukke grønne øjne, der var så fulde af liv.

– Det kunne godt være mig, sagde hun, mens hun tog tørklæder og hue af.

Havde han virkelig rejst sig og var gået hen til det bagerste bord i cafeen den første dag, hun havde henvendt sig til ham? Det var det rene vanvid. Men det skulle siges til hans forsvar, at han var blevet siddende den næste dag og hver eneste dag siden. Og han havde i fulde drag nydt at betragte hendes ritual med at pakke sig ud af tørlæder og huer og vanter. Han var trods alt ikke død, kun alene efter eget valg, eller fordi skæbnen, eller hvad det nu var, havde fået hans liv til at tage sig ud, som det nu engang gjorde. – Men spørgsmålet er så, om det er dig?

Mens hun med rynkede bryn lagde sin strikkede kasket på bordet og kikkede ud ad panoramavinduet, så hun ud til at overveje sit svar. – Har du nogensinde overvejet, om du skulle tage på shopping med mig? spurgte hun til sidst. – I stedet for, at jeg skulle løbe på ski med dig?

– Nej, sagde han brysk. – Jeg er jo på en mission. Jeg skal løbe på ski 12 dage i træk, uden at brække et ben.

– Hvad nu, hvis dit held slipper op, og det er netop i dag, du forlader løjperne med et skinnebensbrud?

– Åbent?

– Nej, så er risikoen for infektion for stor, sagde hun, mens hun smed sine vanter fra sig og begyndte at lyne sin skijakke ned. – Jeg foretrækker mine brud lidt mindre komplicerede. Men måske et brud på lægbenet. Et sted mellem ankel og knæ. Måske kom du til at ramme en af de små forhøjninger på skibakken og styrtede.

– Nej, det tror jeg ikke. Risikoen for efterfølgende artritis er for stor. Det skal være noget, der indebærer en mindre risiko på længere sigt. Så bruddet skal være tættere på anklen.

Hun nikkede smilende. – God ide. Og jeg skal nok komme efter operationen med alle mine pakkenelliker, for jeg skal nemlig på shopping i formiddag.

– Skal du have flere halstørklæder, huer og vanter?

– Det kan en pige ikke få for meget af.

– Men når du nu ved, at jeg kommer til skade på løjperne i formiddag, vil du så virkelig vælge vanter frem for mine skader? Det her var et farligt område at vove sig ind på. Det var for tæt på at flirte. Det vidste han godt. Men efter næsten to uger vidste han stadig ikke mere om, hvorfor hun havde opgivet sin lægepraksis, end han havde gjort den første dag, da han havde undgået hende ved morgenbordet, kun for at se hende sidde ved siden af sig i liften op ad bjerget.

– Jeg vælger vanter frem for skader, fordi jeg stadig er på orlov.

– Nej, ved du nu hvad? Det var dig, der skabte min skade! Det mindste, du kunne gøre, var da at lappe mig.

– Det er det forkerte speciale, sagde hun.

– Hvad var dit speciale? spurgte han. – Før du holdt op? Det havde hun ikke fortalt ham. Faktisk var der gået fem eller seks dage, før hun havde afsløret, at hun var læge. Det mærkelige var, at hun havde vidst, han var læge. Det havde sandsynligvis været det mest private, han havde afsløret om sig selv, men alligevel havde hun holdt deres omtrent ens baggrund for sig selv.

– Det var i hvert fald ikke brækkede knogler, sagde hun.

Hendes blik blev fjernt. Han kunne se, hvordan hun med magt lukkede det ude, som gjorde hende ulykkelig.

– Jeg har heller aldrig brudt mig synderligt om dem. Ikke siden jeg engang brækkede min storetå.

– På ski? spurgte hun adspredt.

– Ikke just. Jeg jagtede en angoraged.

Hun spærrede øjnene op. – Jeg tror ikke, jeg vil spørge hvorfor.

Han kluklo. – Der var intet upassende ved det. Mine forældre opdrættede geder og får for uldens skyld. Den, jeg var ved at klippe, slap væk.

– Og du pådrog dig en tåskade. Men var det ikke en ledbåndsskade?

– I mit tilfælde både ledbåndsskade og brud.

Shanna lo, mens hun sagde: – Stakkels Ben. Han får ikke engang æren ved at kunne påberåbe sig en eller anden sportsulykke. Du fortæller da vel ikke ret mange mennesker, at du fik en gedeskade, vel? Det er meget pinligt, Ben. Meget.

– Det er da mindst lige så pinligt at understrege, hvor pinlig min pinlighed var. Han vinkede til tjeneren, som straks kom med kaffe til bordet.

– Jeg kan vel ikke overtale dig til at byde på en farveldrink til morgen? spurgte hun. – Eftersom det er vores sidste morgen sammen.

– Kaffe er fint, sagde han. En gedeskade var rigeligt at afsløre for én dag. Der var ingen grund til at afsløre mere end det.

– Champagne og appelsinjuice er bedre. Hun holdt inde og tøvede lidt. Så klarede hendes ansigt op, da det pludselig gik op for hende. – Men du drikker overhovedet ikke, vel? Ikke en eneste dråbe.

– Hvorfor tror du det?

– Når vi har spist middag, har jeg indimellem drukket vin til, men du har altid bestilt … Hun trak på skuldrene. – Du har ret. Kaffe er fint. Og du skulle have sagt det til mig, Ben. Så ville jeg ikke have … Hun rystede på hovedet, mens hun løftede sit kaffekrus og holdt om det, som gjaldt det livet. – Jeg ved godt, at vi ikke har et forhold, men du skulle have sagt det.

– Der er ikke noget at sige. Det var bare sådan en kæmpe løgn. Men hvorfor sige noget og dermed ødelægge en let flirt, et par dejlige middage og nogle ture ned ad løjperne? Det var på tide at vende tilbage til det gamle mønster, så Ben Robinson så ingen grund til at fortælle nogen som helst noget om sig selv. Dem, der vidste det, vidste det. Dem, der ikke vidste det, ville aldrig få det at vide.

– Ikke andet, end at du har et alkoholproblem? Det ville jeg gerne have vidst, og jeg ville ikke have drukket vin …

– Ville du ikke have drukket vin? afbrød han. – Hvad mennesker omkring mig gør eller ikke gør, generer mig ikke. Det bliver jeg ikke påvirket af.

– Det kan godt være, men jeg bryder mig ikke om at være ufølsom. Hvis du havde sagt det til mig …

– Ville det have ændret vores forhold. Du ville have været lidt mere på vagt. Eller du ville have spekuleret over, hvad der havde gjort mig til alkoholiker, hvilket jeg ganske rigtigt er. Det var ikke sådan et forhold, vi havde.

Og nu begyndte det at blive pinligt mellem dem, når de bare skulle have haft en sidste, sorgløs dag sammen. Det var endnu et skoleeksempel på, hvorfor han ikke var i et forhold. Hun havde skrællet et af hans lag af og opdaget det første godt skjulte aspekt af en mand ved navn Ben Robinson. Ja, han var alkoholiker, han kæmpede nu og da med fristelsen, selvom han ikke havde rørt alkohol i 10 år. Og ja, det var en social barriere.

– Eller måske var vi hurtigt kommet videre. Ikke alle dømmer hårdt, Ben. Du kan regne med, at jeg forstår, hvordan øjeblikkes svaghed kan eskalere. Men du har ret. Vi etablerede ikke et forhold af den slags, der kræver bekendelser. Jeg har for min del nydt vores forbindelse som det, den var, nogle gode stunder sammen med en mand, der taler mit sprog. Det har gjort min ferie lettere. Hun rakte ud over bordet og lagde sin hånd over hans. – Selvom det virkelig gør mig ondt, at du har kæmpet med alkohol, Ben. Jeg er glad for, at du vandt kampen, men ked af det, der gjorde, at du måtte begive dig ud på den rejse. Hun kikkede ud ad vinduet, mens hun langsomt slap hans hånd.

Så kom morgenmaden, og de spiste og snakkede om løst og fast, som så ofte før. Og så var det forbi. Færdigt. De skiltes i fordragelighed, og han tog ud for at løbe på ski, mens hun tog ud for at shoppe. Bagefter var Ben Robinson alene under de 36 timers flyvetur med stop indimellem, og han tilbragte tiden med at spekulere over, hvorfor pokker han ikke bare havde levet i nuet for en gangs skyld. Eller levet for nuet.

– Fordi virkeligheden kommer tilbage efter nuet, mumlede han ved sig selv, mens han spændte sikkerhedsbæltet og beredte sig på den sidste del af flyveturen hjem. 14 timer i luften gav ham masser af tid til at tænke og fortryde.

– Vil De have kaffe eller te, eller måske en sodavand? Eller et glas vin? spurgte stewardessen ham, mens han forsøgte at strække sine lange ben på den alt for lille plads. – Eller en cocktail? Vi har alt, gin, whisky, vodka …

Han skævede til vognen og så alle miniatureflaskerne med sprut. Men han drak ikke mere. Det havde han sagt til Shanna, og det var sådan, han havde levet sit liv i lang tid nu.

Ikke desto mindre svækkede aftner som denne hans beslutsomhed. De gjorde det sværere for ham at stritte imod, når han ikke længere vidste, hvad det var, han sloges med, sprutten eller sig selv. Så kom han til at tænke på Shannas grønne øjne og den måde, hun havde kikket på ham på den første morgen, da hun egentlig bare havde ønsket at nyde udsigten over bjergene. Han havde set en vitalitet, en gnist, der havde fået ham til at ændre sin adfærd, så længe hans ferie varede. Han havde åbnet døren på klem for at lukke et andet menneske ind. Men nu var ferien forbi, og Shanna var kun et minde. Og som alle de andre gange, han havde været fristet til at opgive sin beslutning, havde han taget en dyb indånding og mindet sig selv om sit ansvar. Og om at holde sig på dydens smalle sti. – Jeg vil gerne have en vand, tak, sagde han til stewardessen. – Vand er helt fint.

*

– Okay, Ben Robinson, hvem er du egentlig? For to dage siden havde han efterladt hende i cafeen, hvor hun havde undret sig over, hvorfor han ikke havde tillid til hende. Og det handlede ikke kun om hans problemer med alkohol. Det handlede om alt. De havde tilbragt nogle dejlige stunder sammen, men hun havde hele tiden følt, hvor reserveret han var. Hvor reserveret han ønskede at forblive. At være alene sammen … det var sådan, hun havde følt det, når hun havde været sammen med ham. Alene. De var fulgtes i skiliften, de havde spist sammen, de havde gået ture sammen, de havde tilbragt tid sammen. Men han havde ikke fortalt hende om sig selv.

– Så hvem er du egentlig? spurgte hun sin computerskærm, mens hun skrev hans navn på søgemaskinen. – Og hvorfor er du i Argentina? Det endnu større spørgsmål var hvor i Argentina? For først, da han var rejst, var det gået op for hende, at hun ikke vidste det. At hun ikke engang havde hans telefonnummer. At han blot havde været en forbipasserende fremmed, der var standset op nogle øjeblikke, uden at knytte bånd.

Men det havde han jo. Hun vidste ikke rigtigt, hvilken slags bånd der var tale om, men her sad hun jo og ledte efter oplysninger om ham, mens hun funderede over, hvad det var ved Ben Robinson, der virkede så dragende.

Måske var det lige ud ad landevejen. Han var så fast i sin grundholdning, og hun var så fortabt. Der var noget stabilt ved hans faste grundholdning. En tryghed, som hun havde troet, hun selv havde haft, kun for at opdage, at det alt sammen havde været en illusion. Ben lå ikke under for illusioner. Han lod dem end ikke komme i nærheden af sig. Det var da en barsk måde at leve sit liv på, men der var en sikkerhed i det, en sikkerhed, hun havde hårdt brug for. For gulvtæppet var blevet trukket væk under hendes fødder. Alt det, der havde defineret hendes liv, var væk nu. Hun var på herrens mark.

Men Ben var ikke på Herrens mark, var han vel? Arrene på hans hals tydede på, at han havde været på Herrens mark. Det samme gjorde hans alkoholisme. Men han var kommet over det, og det var det, hun ikke kunne. Hun kunne ikke finde ud af, hvordan hun skulle komme videre. Hvordan hun overhovedet skulle begynde. Eller hvor hun skulle begynde. Hvilket var årsagen til, at hun nu sad og indtastede hans navn og satte det i forbindelse med forskellige lægeklinikker i Argentina.

Hun havde intet sted at være og intet at tage sig til, før hun fandt ud af, hvordan hun skulle være en anden. En rejse, der skulle til at tage sin begyndelse, det var i bund og grund hendes problematik. Og Ben kendte den rejse. Han var nået sikkert frem. Det var det, hun selv havde brug for, hvis hun skulle fortsætte med lægegerningen. For hvis hun ikke kunne finde det sted i sin egen sjæl, ville det, hun elskede, knuse hende. Derfor havde hun to valgmuligheder: hun skulle lære at skille sin egen person fra sit elskede arbejde, eller hun skulle forlade det helt og holdent.

Det var derfor, Ben fascinerede hende. Han havde forstået at skille tingene ad. Det havde hun set den første morgen, da han havde nægtet at sidde ved bordet over for hende, og senere, da han havde siddet tæt op ad hende i skiliften i næsten komplet tavshed. Ikke desto mindre var han læge. Og havde et lille hospital. På en måde hang det slet ikke sammen. Eller det gjorde det måske. Måske var Ben mester i at adskille tingene, sådan som hun havde brug for at lære at gøre.

– Jeg er sandsynligvis skør, Ben, sagde hun til skærmen, da en række links dukkede op, selvom ingen af dem førte til genstanden for hendes fascination. – Men jeg tror ikke, vi to er færdige. Hvis jeg kan finde dig … sagde hun til sit næste resultatløse forsøg. Det næste igen brummede hun frustreret over. Men så kom der noget, der måske ikke var så resultatløst. – Er du min Ben Robinson? spurgte hun den person, der langt om længe dukkede op på hendes skærm. Flot, men med et smil, der ikke just var venligt. De samme øjne, men skjult bag briller. Kortere hår og ingen skægstubbe.

– Dr. Benjamin Robinson, ejer og direktør for … Shanna åndede lettet op. Nej, hun var ikke skør. Hun ledte simpelthen efter en vej hjem, og Ben var hendes landkort. Derfor bestilte dr. Shanna Brooks en flybillet, pakkede sine kufferter og begav sig til Argentina.

*

– Er du endelig ved at have styr på tingene igen? spurgte dr. Amanda Kenner sin bror. – Eller har du brug for lidt ferie for at komme dig?

– Jeg kunne da godt bruge en uge eller to mere i Toscana, men hvis jeg ikke kan få det, så er svaret ja. Jeg har styr på tingene igen. Han gjorde tegn til hende om at følge med gennem den største afdeling på hospitalet Caridad, der kunne rumme 40 patienter. Der var gud være lovet ingen epidemier nu, takket være Amandas mand, der for nylig havde løst en krise med mange tilfælde af giardiasis. Men der var stadig patienter, som skulle tilses, og han var glad for at være tilbage. Det var her, han hørte til, og hvor meget han end elskede Toscana, ville det passe ham udmærket at skulle vente endnu et halvt årti på sin næste ferie. Det var rart at komme væk, men det var her, han hørte til.

Skønt … Hans tanker vendte tilbage til Shanna. Tanker fulde af beklagelser og ubenyttede chancer. Han var en mand som alle andre, med normale lyster, håb og drømme. Men han havde også sin virkelighed, den virkelighed, som fortalte ham, hvem han var, hver eneste gang han kikkede sig i spejlet. Og det var en kendsgerning i hans liv, der aldrig ændrede sig.

– Du kunne ikke holde ud at være væk længere, drilledes Amanda. – Det overrasker mig faktisk, at du blev så længe væk, som du gjorde.

– Det var et dejligt sted. God mad og dejlige skifaciliteter. Og signora Palmadessas lille kro var fremragende. Men det var en ferie, og vi kan jo ikke være på ferie hele livet, vel?

– Hører jeg en vis bedrøvelse i din stemme? spurgte Amanda.

Han rystede på hovedet. – Det er udmattelse. Det var en lang tur hjem. Såvel psykisk som fysisk.

Før de gik gennem afdelingens døre, stoppede Amanda op foran sin bror og studerede hans ansigt indgående. – Du mødte én, ikke?

Han nikkede. – Men ikke sådan, som du tror.

– Men du blev forelsket i hende. Du havde en ferieaffære og forelskede dig.

– Der var ingen affære, og ingen forelskelse. Hun var bare en behagelig måde at tilbringe nogle timer på. Spise sammen i stedet for alene. Ikke noget at gøre et stort nummer ud af.

– Hvorfor så det vemodige suk?

– Ikke vemodigt. Nervøst. Jeg har patienter, der skal tilses, og du står i vejen for mig.

– Det gør mig ondt, at det ikke fungerede, Ben. Uanset hvad I havde sammen, og uanset hvem hun var, beklager jeg, at det ikke fungerede, for jeg havde virkelig håbet på, at du mødte en smuk, toskansk kvinde, som stjal dit hjerte, og at du oplevede et vildt eventyr med hende. Og at du måske endda giftede dig med hende og sendte mig en e-mail om, at du blev der for at leve livet og få en masse babyer.

Hun gik væk fra Ben og tørrede tårerne af øjnene. – Jeg ønsker bare for dig, at du bliver lykkelig. Det er det eneste, jeg nogensinde har ønsket for dig.

– Det ved jeg godt, og det er jeg taknemlig for. Men jeg har forsonet mig med det, jeg har, med det, jeg er, Amanda, sagde han blidt. – Det har taget mig mange år at forlige mig med det, men det er et udmærket valg, alt taget i betragtning. Så nu er det din tur til at acceptere det. Okay? Det havde været hans valg at være alene, fra han var 15 år gammel. Og det var blevet yderligere bestyrket i en alder af 22 med en forlovet, Nancy Collier, som havde gispet, men ikke i ekstase, første gang de havde elsket. Eller forsøgt at elske.

Udtrykket i hendes ansigt og de efterfølgende undskyldninger og hendes utilpashed … det havde ingen mand lyst til at blive konfronteret med. Men det, han var blevet konfronteret med den dag, var ikke blot Nancys væmmelse over hans fysiske ar, det var i langt højere grad erkendelsen af det faktum, at det altid ville være sådan. Et blik på monstret, og folk vendte sig bort. Og det var det, der havde sluppet det virkelige monster løs.

Nu var det lettere ikke at lade dem se det.

– Nej, det er ikke okay. Dit valg er for hårdt. Du er for hård ved dig selv, og det bekymrer mig, for hvis du nu skulle komme ud for noget vidunderligt …

Et vidunderligt menneske, som Shanna … – Det er, hvad det er. Mit liv er godt, jeg er ikke alene. Ubevidst strøg han fingrene over arrene i nakken. – Og lige nu er du alt for følelsesbetonet. Graviditetshormonerne løber løbsk og gør dig sentimental. Hvordan har min nye nevø det for resten? spurgte han i håb om at lede samtalen bort fra omstændighederne ved hans liv, som der alligevel ikke var nogen løsning på. – Jeg har savnet ham og spekuleret over, hvordan han er faldet til i familien. Han talte om Ezequiel, den 12-årige dreng, Amanda og Jack havde adopteret for nylig. Og beviset på, at lykkelige slutninger fandtes. Bare ikke for ham.

– Han og Jack er ude på en lægerunde, men de er nok tilbage om et par dage. Jack mener, det vil være godt at tage Ezequiel med sig, når han skal ud på kortere ture. Det giver dem noget far-søn-kvalitetstid, og samtidig giver det Ezequiel en god følelse af at være til gavn som lægens assistent. Hun smilede stolt. – Min nye søn er som en svamp. Han suger alt til sig, og han er så ivrig efter at lære og opleve nye ting. Jeg tror, at han måske bliver læge en dag.

– Børn i den alder har så mange forventninger, sagde Ben, mens han gik uden om Amanda og åbnede døren til kvindeafdelingen. Han havde engang haft de samme forventninger. Ikke så meget om at blive læge som om de andre ting, livet måske havde i vente til ham. I sin ungdommelige naivitet havde han bare ventet på, at verden skulle åbne sig for ham, så han kunne tage det, han nu havde lyst til.

Men en dag var det slut med det. Med alt. Ikke flere forventninger, ikke flere ungdommelige håb og drømme, for de blev ikke til virkelighed der, hvor han havde tilbragt det næste år af sit liv, på en brandsårsafdeling, hvor han kæmpede for sit liv, mens han gennemgik den ene hudtransplantation efter den anden, og kæmpede med en endeløs række af infektioner, der alle truede med at tage livet af ham.

Det var dengang, hans forventninger havde vendt sig bort fra verden for udelukkende at kredse om at overleve de næste minutter, den næste time, den næste dag.

– Jeg er ked af, at den ikke fungerede, sagde hun, da de gik skulder ved skulder hen for at se til deres første patient. – Din affære i Toscana. Jeg er ked af, at den ikke fungerede.

– Der var ikke noget, der skulle fungere, sagde han, mens han standsede ud for den seng, hvor hans første patient lå og døsede, og så vendte han sig om mod sin søster. – Det er netop sagen. Hun var ikke ude efter mig. Hvis hun havde været det, ville jeg ikke have tilbragt de dage sammen med hende. Sådan er det, Amanda, og det kommer ikke til at ændre sig. Han gav hendes arm et klem. – Jeg elsker dig for, at du forsøger, men nu har du vigtigere ting at tænke på. Og i mellemtiden har jeg en midaldrende kvinde med en ukontrolleret diabetes at tage mig af.

– Kan du huske det træhus, far byggede til os? spurgte Amanda.

– Det, som jeg ikke ville lade piger komme ind i? svarede han.

– Men det lykkedes mig altid at komme ind, Ben.

– Og du efterlod dine dukker derinde.

– Jeg vidste, at du ikke ville have en søster, vidste, at du følte dig truet, da mor og far adopterede mig. Jeg var kun fem år, men jeg kunne se det på dig. Se naget og frygten for, at de måske erstattede dig med mig. Det kan ses, Ben. Det kan altid ses på dig.

– Men da det endelig lykkedes mig at slippe af med dukkerne, endte vi med at have det sjovt der.

– Og de lyserøde gardiner, mor syede til huset i træet.

Det var gode minder fra dengang, hans familie havde været lykkelig. De var gode at holde fast i, især dengang de mørke stunder havde været fremherskende. – Så synes du, vi skal bygge et hus i et træ til Ezequiel? Er det det, du vil nå frem til med denne samtale?

– Det ved du, at det ikke er, hviskede hun, mens hun gjorde sig umage for at holde tårerne tilbage. – I tiden, før du accepterede mig som din søster, skjulte du dig i det træhus. Nægtede at komme ud. Jeg så til fra vinduet i mit værelse. Jeg kunne se dig deroppe, vred og ked af det … du græd. Ben, du er nødt til at komme ud af træhuset. Du kan ikke skjule dig hele livet.

– Jeg leder et hospital. Jeg arbejder 20 timer om dagen, syv dage om ugen. Det er ikke at skjule sig.

– Der er forskellige måder at skjule sig på, Ben. Hun tørrede tårerne bort. – Nå, men du har patienter nu, og det har jeg også …

– Jeg har det fint, Amanda, sagde han, da hun begyndte at gå. Men hun svarede ikke. Hun blev bare ved med at gå. Og han … nå ja, han forsøgte bare at lukke det ude af sine tanker. Hvad andet var der at gøre?

– Jeg havde ikke ventet at se dig tilbage her allerede, sagde han, mens han trak en stol hen til sin patients seng. – Der er kun gået tre uger, Maria, hvilket betyder, at vi må have endnu en snak om det, der kan ske med dig, hvis du ikke passer ordentligt på dig selv. Dette sagde han til en dame, der kikkede på en tallerken med kager, som hendes alt for rare mand havde haft med til hende.

Ben sukkede, før han begyndte at give hende de formaninger, han havde givet hende 10 gange før. Tilsyneladende forgæves. Men han kunne godt forstå det. Det var aldrig let at opgive det, man elskede eller havde lyst til. Nogle gange var livet imidlertid bare grusomt og tvang én til det. – For det første kan du få hjertekomplikationer … Noget, han flittigt undgik i sit privatliv.

ANDET KAPITEL
– Det er den vej, brummede den ubehagelige chauffør. Et cigaretfilter hang ud mellem hans læber, men der var ikke mere cigaret tilbage at ryge. – Jeg kører ikke dertil.
– Det overrasker mig ikke, sagde hun sarkastisk, mens hun trak sin store rejsetaske ud af taxaen, eftersom hun ikke regnede med, at chaufføren ville hjælpe hende. Hvilket han da heller ikke gjorde. Men han var hurtig til at række sin kraftige hånd ud ad vinduet efter drikkepenge. Det eneste, hun havde lyst til at give ham, var et råd om at holde op med at ryge og være lidt venligere mod andre, men det var lettere at stikke ham nogle pesos. Ergo rakte hun ham en nævefuld sedler og så til, mens han talte pengene og gryntede, før han kørte bort uden at bekymre sig det fjerneste om, hvordan hun fuldførte den sidste del af sin rejse.
Hun vidste ikke engang, om hun var i nærheden af landsbyen, som hed Aldea de Cascada, landsbyen ved vandfaldet, som hun havde fået at vide også gik under navnet Aldea de Hospital, på grund af Bens hospital.
Myggene sværmede om hende, og hun svedte, som hun aldrig før havde svedt.
– Okay, sagde hun, mens hun hankede op i rejsetasken og svingede den over skulderen, med det resultat, at hun var ved at miste balancen og vaklede nogle skridt baglæns. – Kom nu bare af sted. Du vil have dit liv tilbage, og det er på den her måde, du får det.
Shanna genvandt balancen og begav sig ned ad den smalle, græsbevoksede sti, som hun håbede førte enten til hendes bestemmelsessted eller til et sted, hvor nogen kunne sige, hvilken vej hun skulle gå. Lige her var der ikke meget at vælge imellem. Og hvis ikke hun snart nåede frem, risikerede hun at skulle overnatte i det fri. Det var ikke nogen opløftende tanke at skulle sove alene i junglen, hvor det ikke var godt at vide, hvilke rovdyr der lurede.
Men den fordømte rejsetaske var frygtelig tung, og det sinkede hende på turen ned ad stien. På den anden side kunne hun ikke bare stille den fra sig og håbe på at hente den i morgen. Hvis der skete noget med den, hvis den forsvandt i nattens løb … Hun havde ikke taget ret meget med på denne rejse, men hun ville nødigt undvære de få materielle goder, hun havde med. Derfor samlede hun kræfterne, bed tænderne sammen og gik hurtigere til. Mens hun for hvert skridt tænkte på, hvordan hun skulle forklare sig selv over for Ben uden at virke som en idiot eller som fuldkommen vanvittig.
Et par dejlige dage i en lillebitte italiensk landsby var ikke nok til at få noget menneske til at gøre det, hun gjorde. Især da ikke i betragtning af, hvordan de dage var forløbet. Han havde været der, men på så mange måder havde han alligevel ikke været der. Og det var det, hun var nødt til at lære af ham. Hvordan hun lukkede af for sine følelser og simpelthen kom videre. Det var sådan, han levede sit liv, ved at være en fremragende læge uden overhovedet at engagere sine følelser i det. Det var præcis det, hun var nødt til at lære. Og nu var hun rejst halvvejs rundt om jorden for enten at lære det eller forlige sig med konsekvenserne, hvis det ikke lod sig gøre.
– Ayúdeme por favor. Mi madre fue mordida por una serpiente. Está muy enferma. No puede mover. Pienso que se morirá. Ayúdeme por favor!
En ung pige, hun var sandsynligvis ikke mere end 10 år, dukkede op på vejen og greb fat i Shannas rejsetaske. Ikke for at stjæle den. Det var Shanna godt klar over. Barnet var rædselsslagent, fordi hendes mor, så vidt Shanna kunne forstå, var blevet bidt af en slange. Una serpiente. Hun kunne ikke bevæge sig. Hun lå muligvis for døden eller var allerede død.
– Trækker hun vejret? spurgte Shanna instinktivt, før hun havde nået at tænke, at pigen nok ikke kunne engelsk. – Respirar. Respira su madre? spurgte hun, taknemlig for, at familien havde opfordret hende til at lære sprog.
– Yo no sé. Está en el suelo, como duerme. Pero yo no sé si puede respirar.
Hun lå bevidstløs på gulvet. Vejrtrækningsstatus ukendt. – Sabe dónde está el hospital? Hun spurgte, om pigen vidste, hvor hospitalet var.
Pigen nikkede og pegede lige frem.
Hun spurgte, om der var langt, og pigen rystede på hovedet. – No.
Hun bad pigen om at løbe til hospitalet og sige, hvad der var sket, og at der var en læge hos hendes mor, men at der var brug for hjælp til at få hende bragt til hospitalet. Hun spurgte om pigens navn.
– Valeria, svarede hun.
– Es un nombre hermoso. Det var et smukt navn.
– Gracias.
Valeria smilede høfligt tak, selvom hun var så bange. Pigens høflighed gjorde indtryk på Shanna, især når hun tog omstændighederne i betragtning. Pigen var under pres, men alligevel holdt hun på formerne. Det var noget, hun selv skulle lære. – Y qué es el nombre de su madre?
– Su nombre es Inés.
Moderen hed Inés. Lige da hun havde fået det at vide, kom de til en bevoksning med højt pampasgræs, hvor Inés lå på jorden. Og hun trak heldigvis vejret! Men kun lige.
Shanna kastede sin taske på jorden og lagde sig på knæ for at åbne den. Hun tænkte på, hvad hun vidste om slangerne her. Der var flest grubehugorme. Det var i det mindste, hvad hun havde læst i flyet. Sammen med en masse andre forskelige oplysninger om Argentina. Hun fandt den smule lægeudstyr frem, som hun havde fået tilladelse til at bringe med ind i landet. Ingen medicin, kun udstyr. Hvilket ikke ville redde kvindens liv. – Soy médico, Valeria, pero necesito ayuda. Por eso deseo que vaya al hospital. Pigen måtte tage til hospitalet efter hjælp.
Hjemme havde hun blot behøvet at trykke på en knap for at få hjælp.  Herude anede hun ikke sine levende råd. Mens hun lagde stetoskopet om halsen og tændte sin lommelampe, var hun ikke engang sikker på, at den hjælp, hun eventuelt ville have fået hjemme, ville nytte noget, i betragtning af, hvordan det stod til med Inés.
Sandheden var, at den eneste mulige behandling var modgift, hvis det virkelig var et grubehugormebid. Kvindens puls afslørede takykardi. Pulsen var alt for hurtig og var begyndt at springe nogle slag over. Dertil kom, at hendes venstre ankel var svulmet op der, hvor hun var blevet bidt, og området var ildrødt og brændende varmt.
Shanna gættede på, at der var kommet andre symptomer til, mens pigen havde ventet der sammen med sin mor, sandsynligvis i håb om, at der ville komme nogen forbi og hjælpe dem … talebesvær, muskelsvaghed, svimmelhed, før hun besvimede, voldsom sveden, sløret syn, måske endda lammelser.
Selvom hun aldrig havde skullet behandle et slangebid som almenpraktiserende læge, havde hun studeret emnet under lægestudiet. Hvilket overhovedet ikke kunne sammenlignes med at støde på et slangebid i virkeligheden. For det, hun kunne huske fra sine studier, var, at et slangebid førte til den visse død uden behandling. Og blåfarvningen af Inés’ læber var et forvarsel om døden.
– Puede correr al hospital, Valeria? Selvom Shanna endnu en gang spurgte, om Valeria kunne løbe til hospitalet, var hun ikke sikker på, at det ville gøre den store forskel. Tiden gik, og hun anede ikke, hvor lang tid der var gået, siden Inés var blevet bidt. Men kvinden trak stadig vejret, og det betød, at der stadig var håb. Men kun på Ben Robinsons hospital, og kun, hvis Ben havde den rigtige modgift på lager.
Barnet trak i Shannas skjorte. – Sí, puedo. Pero tengo amigos aquí cerca que pueden auydar a llevar a mi madre allí. Creo que sería más rápido.
Hun havde venner, der kunne bære Inés dertil hurtigere. Shanna krydsede fingre, mens hun sendte Valeria af sted efter vennerne. – Tan rápidamente como usted puede, sagde hun til barnet, selvom hun ikke vidste, om det blev hurtigt nok.
I mellemtiden vågede Shanna over Inés og rensede slangebiddet, så godt hun kunne, med vand fra en flaske. Engang havde en staseslange været den gængse behandling, men undersøgelser havde påvist, at en staseslange med stor sandsynlighed snarere fik giften til at koncentrere sig der, hvor den standsede blodomløbet, og dermed øgede risikoen for amputation eller sågar en hurtigere død.
Så slog det ned i hende, at man kunne skære såret op og suge giften ud. Men desværre var lige så mange mennesker døde af at suge giften ud.
Derfor måtte hun nu bare sætte sig og vente og føle sig lige så utilstrækkelig som læge, som hun havde følt sig den dag, hun havde lovet sin patient Elsa Willoughby en nyretransplantation. Det var ikke et løfte, man bare sådan gav uden videre. Men Elsas tilstand havde været dårlig, og det burde have bragt hende øverst på listen. Hun havde bare ikke regnet med, at hospitalet ville afvise transplantationen, da den rette nyre dukkede op. Og afvisningen var kommet fra hendes bedstefar, og den var blevet støttet af hendes far og adskillige andre læger ved navn Brooks. Det var, som om de havde vendt sig mod hende, fordi hun havde haft en patient, som behøvede en operation, de ikke ønskede at give tilladelse til.
Din patient er for gammel, havde hendes bedstefar konstateret. Det samt en masse andre grunde, der tilsammen havde gjort, at Elsa blev afvist af Brooks Medical Center, der bestod af tre hospitaler, ni klinikker og 14 andre forskelligartede lægefaciliteter.
Til sidst havde amtshospitalet taget Elsa, men det havde været for sent.
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